




















KATALUNA Esi'EilANTISTO 

- Semo•>, okazigis propagandan feston en la granda salono de 
la grava laborista sacie to «Cercle Republicà Federal•> ( Respublikana Fedcrala 
Klubo) kic la vorto Esperanto eniuziasmigis la multajn êeestantojn, 

En gi partroprenis Sro. Adminisiranto dc K. E. Joan Pifcrrcr, legante la 
verkon «Esperanto êe la laboristoj•>, de nia amiko Josep Altura. 

Nia redaktoro Antoni Martí, prezidanto dc Esperanta Semo priparolis pri 
la temo <• Progrcsoj de Esperanto •> kaj «Esperanto kaj la internaci:l paco•>. 

Sro. Joan Camps, vicprezidanto de E. S. pritraktis la temon <•Naciismo­
Federalismo-Esperanto •>. 

Sro . Joan Mora, Prezidanto de la Respublikana Federala Klubo, prezentis 
la partoprenintojn, kaj êe la fino. la prezidanto de E. S. dankis la audantaron. 

Ciuj estis tre aplaiíditaj. 

VENDRELL 

La êi tica grupo elektis la jenan komitaton: Prezidanto, Jacob 
Marcé; Sekretario, Joan Constantí; Kasisto, Magí Güell; Voêdonantoj, Salvador 
Esvcrtil kaj Ramon Corbella. 

La 4"" dc Marta la grupo inauguros gian verdan standardon. 

ALILANDA MOVADO 

«La resta profondament reconeguda al gran nombre de revistes 
esperantistes que han cridat l'atenció dc llurs llegidors sobre ·1 Seté Congrés, i 
preferentment al Holanda Pioniro, Paris-Esperanto i Universa, els quals li han 
dedicat articles especials, i a Germana Esperantista, que mensualment publica 
correspondencies sobre <•La També està molt agraïda a la <•G: rmana 
Esperantista Societo•>, que organitza conferencies, amb projeccions lluminosc;;, 
sobre ·J Congrés durant la VI assamblea d 'esperantistes alemanys, que 1inclrà 
lloc a Lübeck els elies 4 i 5 de Juny. 

-El secret.'tri-caixer de «La Sepo•> reb moltes cartes en les quals se li de­
manen tota classe d'informes. A fi de no complicar el gran treball que repre­
senta contestar a cadà un dels demandants, desitj<l que s'atenguin a les noti­
cies que tots els mesos publicarà la Belga Esperantista. Una circular especial 
dc •La Sepo» serà repartida durant el mes de Març. 

-El president de <<La Sepo•> va parlar amb els gerents del Sindicat 
d'Hotels i Restaurants d' Antverpen. Aquests senyors prometeren fer tots els 
possibles pera iaci1itar l'estada dels esperantistes a dita ciutat, prometent que 
molt aviat podrien oferir not<>s de preus. Tots aquests informes seran publi­
cats en circular, també especial, en el número de Març del B. E. 

- El reverent senyor A. Van Griethuyscn s'oferí a fer el sermó en espe­
ranto durant la festa evangelista que tindrà lloc el 20 d'Agost, dia en que 
s'obrirà ·1 Congrés. 
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-Referent als temes que seran tractats en el Concurs Literari, podem 
donar les següents noves: 

El Comitè organitzador del Congrés ofereix 100 francs a la millor Istoria 
de l'Esperanto. ( 20 pagines com les' de la B. E.) 

La Redacció de B. E. ofereix so francs a la millor nov.eleta original. ( 12 pa-
gines format de B. E. 

El~ Grupo Esperantista d' Antverpen~ regala so.francs a qui millor descap­
delii ·I següent tema: Sobre l'utilitat de l'Esperanto en el Comerç : manera d'in­
troduir l'ús de la llengua internacional a les relacions comercials. 

- El Comitè, per medi d'una vibrant· alocució dirigida a tots els esperan­
tisteE. de5jtja que. aque~ts proposin més temes i ofereixin premis. Dirigir.-se, 
per a .més detalls, al sec~etari-caixer de« La Scpo~ . . 

- H\ ha creixent entusiasme per la representació de J(aatje durant el Con­
grés, essent moltissims els exemplar ja venuts. 

-El ministre bclg::t el ' Arts i Ciencies ha posat ja a disposició del Comitè ·1 
gran Saló de festes i totes les dcpcndenciçs dc !'<<Ateneu Reial>>, 

- <1La Sepo•> ha obert compte corrent en el ~Bànque dc Reports~. 

-El nombre de congressistes adherits fins al 4 dc Febrer es de 422. 
(Extret de Belga Esperantista.) 

* * * 
OFICIALA PARTO 

Reunit el Comitè Directiu de << K. E. F. •> el elia 19 del corrent. després 
d'oberta la sessió pel presièlent Sr. Dr. J. Bremon Masgrau, el Sr. Joan Pifer­
rer, administrador caixer, feu coneixer el mo,iment administratiu durant 
l'any 1910, l'estat de comptes del qual, després d'esser examinat, fou aprovat 
per presentar-lo als senyors socis de << K. E. F.~ 

Després cie breu discussió referent a l'ordenació de cobrances per a 19II, 

s'acordà que s'enviessin a tots els delegats les membrokartojn de llur respectiva 
localitat. pera que •ls senyors soci.s facin efectivà an C'l delegat corresponent la 
quota anyal; i que ·Js que no puguin fer-hq. d'aquei~a manera enviin directa­
ment l'import an aquesta Administració en segells de correu de IS centims 
~p~e~ . 

Després sc parlà del proper Congrés de ~ K. E. F.~ a Tarragona, acordant 
el Comitè enviar Ics instruccions necessaries a la societat ~Tarragono Espe­
ranta» per a que. d'acord amb les principab entitats i autoritats dc Tàrragona, 
nomeni·¡ Comitè local per -a l'organització dels festeigs i demés actes que ·y 
tindran lloc, fixant pera llur celebració ·]s dies 24. i 2S de Juny. 

Finalment, el Comitè acordà fer present a tots els federats que vulguin pre­
sentar .algun tema a discussió que, d'acord amb l'article 7 del nostre rcgla:­
rncnt, tenen temps fins al rs dc Maig d'enviar-lo al lloc social, per a que se ·n 
pugui així donar coneixement en el número de Juny. 

Tots els temes. auran de venir firmats per llurs autors, els quals auran de 
defensar-los davant del Congrés, 

Solament podran prendre part a Ics tasques del 'Congrés els federats, per a 
lo qual serà necessari tenir jaia membrokarto de 1911. 

Mensualment el Comitè anirà donant els detalls necessaris pel a que pugui 
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tot-om veure l'importanc'ia q·ue ' té ·1 nostre Congrés per a l'avenir de l'Espe­
ranto a Catalunya. 

Veus:aquí, ara, els comptes que presenta·¡ Comité Directiu : 

MOVIMENT DE CAIXA EN 1911 

Poblacions Socis ~oies Pessetes I Cts. I 
inscrits cobrades 

Sabadell. 42 40 .. 120 

Ripollet. : I 1 3 
Reus. 12 14 ) I so 
Sant Llorenç Savall I [ 3 
Vilanova i 'Geltrú . ' 6 6 16 

Vic .. ' • 24 r6 48 
Barbarà del Vallès. .· 3 3 9 
Balaguer. 2 2 6 

Cambrils ·. 2 2 6 
Olot. ' • 27 27 Sr 
Terrassa. 53 so I 50 
Aiguafreda I o o 
Manlleu ·. 9 9 27 
Barcelona. 

' 
87 So. 240 

Tarragona 8 8 24 
Premià de Mar. I [ 3 
Castellar del Vallès •. 2 I 3 
Tivissa 1 1 3 
Moncada. I I 3 
Mataró I I 3 
L'Escala. ; I I 3 
Berga. I I 3 
Sant Feliu de Codines I I 3 
Arbós 6 6 ¡!; 

Vendrell. 2 2 6 

Igualada. 6 4 12 
Girona. 7 7 21 

Vilafranca de. Penadès 2 2 6 
Caldes de Mabvella I o o 

Borges Blanques I I 3 

Total socis. 3 [2 287 

Entrega de la societat «Esp,eranta Semo»·a cd{. E. ,F.», so-

brant de la subvenció dc l'Ajl:ntament de Sabadell a dita 

entitat : 175 
Exemplars de K. E. venuts po¡!umere. 6 ' 40 

,, Total entrats a caixa. I ,O) 5 90 
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DESPESES DE «K. E. F.» EN 19 10 

I Mes Dia Conceptes 

Febrer I Factura Hortn. 
)> 6 3 fulls paper segellat. 
)) lO Viatge a Barcelona per a aprovació del Reglament. 
)) 17 r ,ooo sobres i paper cartes. 
)) 2I F.1ctura Campmany . 
)) 22 )) Giner. 
)) 28 Despeses correspon dencia d'aquest mes. 

Març 2 Viatge a Barcelona per a aprovació del Reglament . 
)) 5 3 llibres ratllats per a secretaria 
)) I7 Un velograf 
)) 31 Despeses correspondencia d'aquest mes. 

r\ bri! 4 Factura cc L'Avenç». 
)) 26 I full de paper segellat 
)) 30 Despeses correspondencia i enviar revista 

Maig 6 Factura «L'AvençJJ. 
)) I2 )) lliber.t 
)) I6 Remesa telegrama a Varsovia. 
)) 3 ( Despeses correspondencia i enviar revi;,ta 

Juny 18 Factura Zanni i c.• 
)) 20 )) «L'Avenç>> . 
)) )O Despeses correspondencia i revista 

Julio l )I )) )) )) 

Agost 30 » )) )) 

Setembre 22 Factura "L'A venç» 
Octubre 3 I Despeses correspondencia i revista 

Novembre 2S Factura «L'A \'enç" . . . . . 
)) 30 Despeses corresporidencia i revista 

Desembre l O Factura "L'A venç n • . • • • 
)) 3 l Despeses correspondencia i revista 

Total . 

R ESUM E N 

Entrades. I ,03 5'90 Sortides 

Quotes 1910 per cobrar 73')0 Factures per pagar. 

Total, Ptes. 1,!09'40 Total, Ptes. 

Total, Ptes. 

Difermci,¡ 

I,I6S'40 
I, 109'40 

s6'oo de deficit 

Ptes. Cts 

1-

22 

7 
2 

I2 
( ( so 
)2 

9 3 s 
2 

2 25 
6 
2 3S 

102 so 
2 

8 90 
IOD 

)O 

9 6s 
8 30 

20 
205 

6 90 
7 so 
6 6s 

I<;,8 75 
9 40 

!78 
7 2S 

25 
6 I~ 

I,040 40 

I,040'40 
125'00 

I ,165'40 

El president, El secretari, 
DR. J. l:lREMON MAsGRAU 

L'administrador-caixer, 
J. PIFERRER RIFÀ 

J. PUJOL MoNFORT 



KATALUNA EsPERANTISTa 

BIBLIOGRAFIO 

Ni nur raportos pri verlwj duope senditaj al la Redakcio. 

A moro kaj Psihe, de Luci us Apulejus. Ella la tina originalo tradukis Em ilo 

Pfeffcr.- Espcranta Biblioteko lnteruacia (Esperanto Verlag Maller & Borel, 

Berlin.) - Prezo: o'20 sm. 

Esperantista Poskalendaro I g ¡I , redaktitA de Prof. Dro. Siegfried Lederer. 

(Esperanto Verlag Moller & Bare!, Berlin.) - Prezo: I m. ( o'soo sm.) 

Dictionnaire Usuel Esperanto-Français, de E. Grosjean-Maupin. - Kolekio 

de La Revuo.- I-Iachette kaj K 0, Finis. - Prezo: I franko. 

Cours Méthodiqtte d'Esperanto. Corrigé des Thèmes, dc Camille Aymonnier 

kaj E. Grosjean-Maupin. - Kolckto de La Revuo.- I-Iachette kaj Ko, Paris; 

- Prezo: r'2o franko. 

Mistera Krimo. - Amuza unuakta korriedieto, kiun arangis al Esperanto, 

~ikaelo Cases, Prezidanto dc <•Espero Kataluna •> kaj Cefredaktoro de Tut­
monda Espero.- Prezo : 40 spesdckoj (I franko ». Aeetebla ee la aranginto, 

strato Salmerón, 229, 4. 0 , 2.a, Barcelona. 

Estas bedaure! tamen ni rajtis esperi pli bonan laboron de nia amiko Cases. 

Cia tradukajo ne rieigos la espcrantan vcrkaron, sed rnale, ear gi ne estas 

konscia tradukajo. Mi tute bedauras esti devigata tion ei diri : ne eiam In. 

veron oni §a tas, kaj mia amiko eblc ne pardonos al mi mian konfeson. Sed la 

vero estas devizo mia, kaj mi ne scias gin malkasi. Alie, mia opinio rilate al 

Mistera !(rimo kiel esperantajo, ne estas deviga; on i povas kontroli eu mi 

diras au ne diras la veron. 

En nia bedaiírinda, lando; kie on i aplaudas eion, kio koncernas al amikoj­

tio estu aií ne estu aplaudinda au laudinda - ne es• os, eblc tre favore akcep­

tata mia recenzo. 

Por ke oni ne jugu mian opinion nesincera. nelojala, m1 silentos pri 

eio, kio koncernas a l la originalo. Cu indis la penon ~sperantigi tiun ei kome­

dion? Cu gi atingas gian celon kicl komedio? Cu gi amuzos la legonton? Mi 

ne parolos pri tio, sed nur pri la laboro de traduko. 

Kiel mi antaiíe diris mia fervora amiko ne sukcesis. En lia verko ensovigis 

mnltaj nepardoneblaj al li eraroj, kiuj malbonigas lian laboren kaj faras lian 

esperantigitan komedion ne rekomendindan. 

Plej gravaj eraroj : Pri t·e :pago. 6a : Ne haltien ( haltu) piu; p. 2oa: Vi 

elportieas (elportas) Ja vinon?; p. 24a: Silentieu. kaj en la sam<!: pago oni 

trovas ( Silentu); p. 28a : alproksimieu tiun segon ( êu okaze alprol1simigu); 

p. zga: mi kontrauvizagieos ( êu okaze kontrauvizaeigos); p. 3I a: li subite 

haltieas (ha !tas). 
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Pri akuzativo : p. 3a: Tri pordojn. dekstre al aktoro; p, 10•: ... sen timon 

ian, mi rcposedos mian vcran personecon ... ; p. 183 : Elegante vestit.a sen pal ton, 

êapon, barbon nek okulvitrojn; p: 243 : Kian tromalsagajon! 
Aliaj eraroj: p. 3": Sur gi, larnpo ekbruligita (eltbrulinta); p. 6•: ... re­

gali a k/ientoj (la klientojn); I à fi§ojn kiuj sujitegas ee la rivero ( abtmdas en); 

Cis paste (gis baldatl); p. 7.•: Internen Sinjoroj I (eniru ... ); p. n•: Gusta­

tempa! (katalunc: <•apropo.;it!~) gi estas uzata kicl interj ekcio; p. 13•me­

tante kreton en ( s~r) la bilarbastono; p. q• : sarntempe ke ( l<ialuzi ke?) met· 

ante kreton en (sur) la bilarbast.ono; p. 18• eksamoro mia (eksamo); mi 

alvenas, mi alvenas! (ka tal u ne: «ja vinc, ja vinc!>>); p. 21•: ... mi neniam vidis 

nenie; p. 25•: silentigu ambaue (amba!t); p. 32•, 33a kaj 34~: skribado 

( skribmaniero). 
Aliflanke êe la fino de la libro es las <<Eraroj & ( Preseraroj ), kiu vere donas 

aspekton de libro bonc korektita. Sec! oni forgesis erarojn sur la pagoj 3" 

( montrobalo, anstatau montrotablo) 12•, 18•, 22•, 23&, 25•, 28• k. t. p., k. t. p. 

Mi ne konas nek ha vas la originalon ( êu gi estas ka tal una?); sekve mi ne 

po vis kompari la Jaboron farit¡¡.n de Sro. Cases, por min konvinkigi pri la valoro 

de la traduko. 
Tamen· mi ne komprenas; kialla tradukinto forgesis Ja nomon de Ja itutoro, 

kaj kialli aranbs ansiaiau trad11ki. 
Amiko, kara àmiko: se la piooiroj tiel agas, kion ni povos postuli au espe;i 

de. la simplaj espcrantistoj ? Ni esias devigataj pro nia rolo en la Katàluna 

kampo, per nia kulturo, per nia klereco, per nia bona agado, per nia serioza 

agado, per nia agmaniero, per ê io kio estas en ni, influí sur la ceteraj esperant­

is to i por atingi konscian, seriozan memvaloran movadon. Ni fine montru ke nia 

kataluna movado C'Stas en plena ago : êi tion postulas de ni nia idealo . Sed ne 

êiuj ankorau perfekte gin komprenis, bedaürinde! 
Mi plej fide esperas, ke en nova verko nia fervora batalanto plej bone 

sukcesos per sia talent.o. - D . SERDA. 

* * * 
KORESPONDADO 

Sroj. J. Mas. Ci ne tau gas por nia gazeto. ·cetere gi es tas tro Jonga. Ci 

taugos kiel propagancla artikolo êe l:iutaga gazeto. - J. V. Vian vcrkon ni pn­

blikigos en proksima numero. - J. Amades. Ni ne ha vas sufiêan lokon por 

enpresigi vian satindan roporton, P lie, gi estos ne legebla de la kompostistoj . 

Ni gustatèmpe rÍcevis ~iajn ekzemplerojn de Espero de J(atalunjo; ni bezonas 

la unuan aperintan numeron; êu vi gin ha vas? __:. P. Alsina; Ri~evitaj viaj 

leteroj. La vers'l.jo ne taugas. 

Prese¡o «L'Avenç»: Rambla dc Catalunya, 24.-B\RCELONA 




